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To prevent serious injury or death:
• NEVER leave child unattended.  •  Use only under adult supervision.
• Do not add additional strings or straps to product.
• Always use the straps provided to attach the crib toy to the toy bars or baby
crib.

• Only use the product while it is attached as directed in these instructions.
• Babies should not be allowed to sleep while lying on this play gym.
• Do not use this product as a blanket.  •  Only use the mat on the fl oor.
• Do not use mat in cot, play yard, etc.  •  Not intended for carrying baby.
• Do not connect toy bar A-hooks to loops on top of mat.  •  Do not connect
links together across cot, play yard or play gym. Never connect links to form
a chain more than 12” long.

Pour éviter les risques d’accident grave ou de décès :
• NE JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance.  •  Utiliser exclusivement

sous la surveillance d’un adulte.
• Ne pas ajouter de cordons ou de sangles supplémentaires à ce produit.
• Toujours utiliser les sangles fournies pour fi xer le jouet pour berceau aux

barres de jouets ou au berceau.
• Utiliser ce produit uniquement une fois fi xé conformément à ces

instructions.
• Ne pas laisser votre bébé dormir allongé sur ce portique d’éveil.

Para evitar lesiones graves o la muerte:
• NUNCA deje al niño sin supervisión.  •  Usar solamente con la

supervisión de un adulto.
• No agregue cuerdas ni correas adicionales al producto.
• Siempre use las correas provistas para enganchar el juguete para cuna a

las barras de juguetes o a la cuna del bebé.
• Utilice este producto únicamente cuando esté colocado según las

indicaciones.
• No se debe permitir que los bebés duerman mientras están en el

gimnasio de actividades.
• No use este producto como manta.  •  Use la colchoneta únicamente

sobre el piso.
• No use la colchoneta en cunas, corralitos, etc.  •  No está diseñada para

cargar bebés.
• No enganche los ganchos en A de la barra de juguetes a los lazos que

se encuentran en la parte superior de la colchoneta.  •  No enganche los
eslabones juntos atravesando una cuna, un corralito o un gimnasio de
actividades. Nunca enganche los eslabones para formar una cadena de
más de 12” de largo.

WARNING • ADVERTENCIA • 
AVERTISSEMENT
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• Ne pas utiliser ce produit comme couverture.  •  Utiliser le tapis 
uniquement à même le sol.

• Ne pas utiliser dans un berceau, un parc, etc.  •  Ce produit n’est pas 
destiné à transporter un bébé.

• Ne pas fi xer les crochets A de la barre de jouets aux boucles placées sur 
le haut du tapis.

• Ne pas accrocher les anneaux sur un berceau, parc ou portique. Ne 
jamais former une chaîne de plus de 30 cm de long avec les anneaux.

• The toy bars are under tension. To avoid injury, grasp fi rmly and release 
the tension slowly.

• Las barras de juguetes están bajo tensión. Para evitar lesiones, tómelas 
con fi rmeza y libere la tensión lentamente.

• Les barres de jouets sont sous tension. Pour éviter tout risque d’accident, 
tenir fermement et relâcher lentement la tension.

CAUTION • PRECAUCIÓN • 
MISE EN GARDE

IMPORTANT • IMPORTANTE • 
IMPORTANT

• Adult assembly required.
• Care should be taken in unpacking and assembly.

• Un adulto deberá armarlo.
• Se debe tener cuidado al desempacarlo y armarlo.

• Le montage doit être effectué par un adulte.
• Déballez et assemblez soigneusement.
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No.
Nro.
N°

Qty.
Cantidad

Qté.
Description Descripción Description

1 (1) Play mat Colchoneta de actividades Tapis de jeu

2 (1) Toy bar assembly Conjunto de barras de 
juguetes

Module de la barre à 
jouets

3 (1) Musical toy Juguete musical Jouet musical

4 (1) Bead chaser Sujetador de cuentas Boulier

5 (1) Prop-up pillow Almohada para mantener 
erguido al bebé

Coussin cale-bébé en 
forme

riorriMojepsErorriM)1(6

7 (2) Flash cards Tarjetas Cartes question-réponse

8 (1) Teether Mordedera Jouet de dentition rempli

9 (5) Gym link Eslabón de gimnasio Anneau du tapis

Parts List and Drawing  Lista de partes y dibujos 
Liste des pièces et schéma
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FCC Statement / Déclaration FCC / CAN ICES – 3 (B) / NMB-3 (B)
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:

1 this device may not cause harmful interference, and

2 this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired 

operation.

WARNING: Changes or modi  cations to this unit not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 

this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:

 Reorient or relocate the receiving antenna.

 Increase the separation between the equipment and receiver.

 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

EN

Cet appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation FCC. Son utilisation est sujette aux deux 

conditions suivantes :

1 ce dispositif ne peut causer d’interférences nuisibles, et

2 ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences pouvant causer un 

fonctionnement indésirable.

MISE EN GARDE : Toute modi  cation apportée à cet appareil n’ayant pas été explicitement 

approuvée par la partie responsable de la conformité est susceptible de faire perdre à 

l’utilisateur le droit d’utiliser le matériel.

REMARQUE : Ce matériel a été testé et déclaré conforme aux exigences requises des 

appareils numériques de classe B en vertu de l’article 15 de la réglementation FCC. Ces 

exigences visent à assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 

une installation résidentielle. Ce matériel génère, utilise et peut émettre de l’énergie. 

Nous ne pouvons toutefois garantir qu’il ne produira aucune interférence sur une installation 

donnée. Si vous constatez que le matériel perturbe effectivement la réception de la radio ou 

de la télévision, ce que vous pouvez véri  er en l’éteignant puis en le rallumant, nous vous 

suggérons d’essayer une ou plusieurs des mesures suivantes :

 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

 Éloigner le matériel et le récepteur.

 Raccorder le matériel à une prise qui ne fait pas partie du circuit auquel le récepteur est 

connecté.

S’adresser au fournisseur ou à un technicien expert en radio et télévision pour ob

FR
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Fasten the A-hooks on the toy bar ends to the fabric loops 
on the bottom of the mat. 
Ajuste los ganchos en forma de A en los extremos de la 
barra de juguetes a los lazos de tela en la parte inferior de 
la colchoneta.
Attacher les crochets A sur les extrémités des barres de 
jouets aux boucles en tissu sur le bas du tapis.

Fasten the A-hooks on the toy bar ends to the fabric loops 
on the bottom of the mat. 
Ajuste los ganchos en forma de A en los extremos de la 
barra de juguetes a los lazos de tela en la parte inferior de 
la colchoneta.
Attacher les crochets A sur les extrémités des barres de 
jouets aux boucles en tissu sur le bas du tapis.

Play mat assembly is complete.
El conjunto de la colchoneta de 
actividades está completo.
L’assemblage du tapis de jeu est 
terminé.

3

4

5

NOTE: Weak batteries cause erratic product operation, including 
distorted sound and dimming or failed lights. Because each electrical 
component requires a different operating voltage, replace the batter-
ies when any function fails to operate. See page 9.
NOTA: Las baterías débiles hacen que el producto funcione en forma 
errática, es decir, con distorsión del sonido y pérdida de intensidad o 
falla de las luces. Dado que cada componente eléctrico requiere una 
tensión de operación distinta, reemplace las baterías cuando falle 
alguna función. Consulte la página 9.
REMARQUE : Les piles usagées entraînent le dysfonctionnement 
du produit (son déformé, éclairage faible ou dé  cient). Chacun des 
composants électriques exigeant une tension de fonctionnement 
différente, remplacer les piles quand une des fonctions devient dé-
fectueuse. Voir page 9.
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Attaching the T

T  Attach the musical toy to the toy bars.

 Sujete el juguete musical a las barras de juguetes.

 xer le jouet musical sur les barres de jouets aux.

 Be sure to fully overlap all hook-and-loop 
patches.

 Asegúrese de superponer 
completamente todos los parches de sujeción.

 Veiller à complètement recouvrir 
toutes les bandes autoagrippantes.

T  Use the plastic gym links and the fabric loops on the toy bars to attach
the toys. Also use the toy loops on top of the mat.

 Use los eslabones de plástico del gimnasio y los lazos de
tela en las barras de juguetes para sujetar los juguetes. Utilice también los lazos
para juguetes en la parte superior de la colchoneta.

 utiliser les anneaux du tapis en plastique et les boucles en tissu
sur les barres de jouets pour  xer les jouets. Utiliser aussi les boucles jouets sur le
haut du tapis.

Fasten the fabric loops on the toy bar ends to the A-hooks on the bottom of the 
mat.
Ajuste los lazos de tela en los extremos de la barra de juguetes a los ganchos
en A, en la parte inferior de la colchoneta.
Serrer les boucles en tiss sur les extrémités de la barre de
jouets aux crochets A sur le bas du tapis.
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Correct (toy bars cross)
Posición correcta (las barras de 
juguetes se cruzan) 
Correct (les barres à jouets se croisent)

Incorrect (toy bars meet parallel)
Posición incorrecta (las barras de 
juguetes están paralelas)
Incorrect (les barres à jouets sont 
parallèles)

The musical toy requires (3) size AAA/LR03 (1.5V) alkaline batteries (not included). 
CAUTION: Follow the battery guidelines in this section. Otherwise, battery life may be 
shortened or the batteries may leak or rupture.

• Always keep batteries away from children.
• Do not mix old and new batteries.
• Do not mix alkaline, standard, or rechargeable batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Install the batteries so that the polarity of each one matches the markings in the battery

compartment.
• Do not short-circuit the batteries.
• Do not store batteries in areas that have extreme temperatures (such as attics, garages, or

automobiles).
• Remove exhausted batteries from the battery compartment.
• Never attempt to recharge a battery unless it is specifi cally marked “rechargeable.”
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not use rechargeable alkaline batteries in a Ni-Cad or Ni-MH battery charger.
• Please use the correct disposal method for batteries.
• Remove batteries before putting the product into storage for a prolonged period of time.
• Do not dispose of product or batteries in fi re, batteries may explode or leak.

This symbol indicates that the product is not to be disposed of in household waste as batteries 
contain substances that can be damaging to the environment and health. Contact local authority 
for recycling & collection information.

EN

Battery Installation • Instalación de las Baterias
Installation de Piles • Einlegen der Batterien • Installazione 

delle batterie • Instalação das pilhas

6Replace the battery cover on the musical toy and tighten the screw. Do not 
overtighten.
Vuelva a colocar la tapa de las baterías en el juguete musical y apriete el 
tornillo. No apriete demasiado.
Remettre le cache du compartiment à piles en place sur le jouet musical et 
aserrer la vis. Ne pas trop serrer.

4

Operating Instructions • Instrucciones de funciona-
miento • Mode d’emploi

Musical Toy • Juguete musical • Jouet musical

Power Switch
Interruptor de activación
Interrupteur Power

Off             Low        High
Apagado   Bajo        Alto 
Arrêt          Faible     Fort

Mode Switch
Interruptor modo
Interrupteur Mode

Music Mode Baby Mode
Modo de música    Modo del bebé
Mode Musique Mode Bébé
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Le jouet musical utilise deux (3) piles de type AAA/LR03 (1,5 volt) alcalines (non fournies).
MISE EN GARDE : suivre la notice relative aux piles dans cette rubrique. Dans le cas
contraire, la durée de vie de la pile peut être raccourcie, ou la pile peut fuir ou tomber en 
panne.

• Tenir les piles hors de portée des enfants.
• Ne pas mélanger piles neuves et usagées.
• Ne pas mélanger les piles alcalines, standard ou rechargeables.
• Vous devez utiliser seulement des piles de types semblables ou équivalents à ce qui est 

recommandé.
• Mettre les piles en place en respectant les polarités inscrites dans le compartiment prévu à cet 

effet.
• Ne pas court-circuiter les piles.
• Ne pas stocker les piles dans des lieux susceptibles de connaître des températures extrêmes 

(tels qu’un grenier, un garage, ou un véhicule automobile).
• Retirer les piles épuisées du compartiment.
• Ne jamais tenter de recharger une pile à moins qu’elle ne porte explicitement la mention « 

rechargeable ».
• Retirer les piles rechargeables du compartiment avant de procéder au chargement.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
• N’utilisez pas de piles alcalines rechargeables avec un chargeur de batteries NiCd ou NiMH.
• Mettre les piles au rebut conformément au mode d’élimination adéquat.
• Avant de ranger un produit pour une durée prolongée, retirer les piles de leur compartiment.
• Ne pas jeter ce produit ou ces piles au feu ; les piles pourraient exploser ou couler.

  Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères ; les piles 
  contiennent, en effet, des substances pouvant nuire à l’environnement et à la santé. Contacter 
  l’autorité locale compétente pour en savoir plus sur le recyclage et la collecte.

El juguete musical requiere (3) baterías tamaño AAA/LR03 (1.5 V) alcalinas (no incluidas).
PRECAUCIÓN: Siga los lineamientos para las baterías en esta sección. De lo
contrario, la vida de la batería podría reducirse o la batería podría tener una fuga
o romperse.

• Siempre mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
• No combine baterías usadas con nuevas.
• No combine baterías alcalinas, estándar ni recargables.
• Se deben usar únicamente baterías del mismo tipo que las recomendadas o de un tipo 

equivalente.
• Instale las baterías de modo que la polaridad de cada una coincida con las marcas del 

compartimiento para baterías.
• No haga cortocircuito con las baterías.
• No almacene las baterías en áreas que tengan temperaturas extremas (como áticos, garajes 

o automóviles).
• Saque las baterías gastadas del compartimiento para baterías.
• Nunca intente recargar una batería, a menos que indique específi camente que es 

“recargable”.
• Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de recargarse.
• Las baterías recargables sólo deberán recargarse con la supervisión de un adulto.
• No use baterías alcalinas recargables en un cargador de baterías Ni-Cad o Ni-MH.
• Utilice el método de eliminación correcto para las baterías.
• Retire las baterías antes de almacenar un producto durante un período prolongado.
• No deseche el producto ni las baterías en fuego, las baterías podrían explotar o tener 

una fuga.
  Este símbolo indica que el producto no debe desecharse con los residuos del hogar ya que 
  las baterías contienen sustancias que pueden dañar el medioambiente y la salud. Comuníquese 
  con la autoridad local para obtener información sobre reciclaje y recolección.

FR

ES
Place the musical toy upside 
down on a fi rm surface.
Coloque el juguete musical 
boca abajo sobre una 
superfi cie fi rme.
Placer le jouet musical à 
l’envers sur une surface 
ferme.

1

Use a Phillips screwdriver to loosen the screw that secures the battery cover.
Use un destornillador Phillips para afl ojar el tornillo que sujeta la tapa del 
compartimiento de baterías.
Desserrer la vis qui retient le cache du compartiment des piles à l’aide d’un 
tournevis cruciforme.

2

Install (3) size AAA/LR03 (1.5 V) batteries, observing the polarity markings 
embossed on the bottom of the compartment.
Instale (3) baterías tamaño AAA/LR03 (1.5 V), observando las marcas de 
polaridad grabadas en la parte inferior del compartimiento.
Installer (3) piles de type AAA/LR03 (1,5 volts), en respectant les marques de 
polarité gravées au fond du compartiment.

3




